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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

DÉFINITIONS ET TERMINOLOGIE DES PORTE-BALAIS
DE MACHINES ÉLECTRIQUES

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités d'Etudes où sont
représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande mesure possible un accord international
sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la CEI exprime le vœu que tous les Comités nationaux adoptent dans leurs
règles nationales le texte de la recommandation de la CEI, dans la mesure où les conditions nationales le permettent. Toute
divergence entre la recommandation de la CEI et la règle nationale correspondante doit, dans la mesure du possible, être indiquée
en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

La présente norme a été établie par le Sous-Comité 2F: Balais de charbon, porte-balais, collecteurs et
bagues, du Comité d'Etudes N° 2 de la CEI: Machines tournantes.

Des projets furent discutés lors des réunions tenues à Washington en 1970, à Zagreb en 1971 et à Londres
en 1973. A la suite de cette dernière réunion, le projet, document 2F(Bureau Central)40, fut soumis à
l'approbation des Comités nationaux suivant la Règle des Six Mois en février 1975.

Des modifications rédactionnelles furent approuvées lors d'une réunion tenue à La Haye en septembre 1975.

Les pays suivants se sont prononcés explicitement en faveur de la publication:

Afrique du Sud (République d') 	 Japon
Allemagne	 Pays-Bas
Corée (République démocratique	 Pologne

populaire de)	 Roumanie
Danemark	 Royaume-Uni
Espagne	 Suède
Etats-Unis d'Amérique	 Suisse
France	 Turquie
Hongrie	 Union des Républiques
Israël	 Socialistes Soviétiques

Cette publication est destinée à faire ultérieurement partie d'une série consacrée aux porte-balais donnant
des directives sur les normes interchangeables à l'intention des constructeurs de machines électriques.

Pour les définitions et nomenclatures des balais de charbon, des porte-balais, des collecteurs et des bagues,
se reporter à la Publication 276 de la CEI.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

DEFINITIONS AND TERMINOLOGY OF BRUSH-HOLDERS
FOR ELECTRICAL MACHINES

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by Technical Committees on which all the National
Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an international consensus of opinion on
the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National Committees in that sense.

3) In order to promote international unification, the I E C expresses the wish that all National Committees should adopt the text of the
IEC recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence between the IEC
recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated in the latter.

PREFACE

This standard has been prepared by Sub-Committee 2F, Carbon Brushes, Brush-holders, Commutators
and Slip-rings, of IEC Technical Committee No. 2, Rotating Machinery.

Drafts were discussed at the meetings held in Washington in 1970, in Zagreb in 1971 and in London in 1973.
As a result of this latter meeting, the draft, Document 2F(Central Office)40, was submitted to the National
Committees for approval under the Six Months' Rule in February 1975.

Editorial modifications were agreed upon at the meeting held in The Hague in September 1975.

The following countries voted explicitly in favour of publication:

Denmark	 Romania
France	 South Africa (Republic of)
Germany	 Spain
Hungary	 Sweden
Israel	 Switzerland
Japan	 Turkey
Korea (Democratic People's 	 Union of Soviet

Republic of)	 Socialist Republics
Netherlands	 United Kingdom
Poland	 United States of America

This publication is intended to be eventually one of a series of publications covering brush-holders to lay
down guide lines for interchangeable standards for constructors of electrical machines.

For definitions and nomenclature for carbon brushes, brush-holders commutators and slip-rings, see
IEC Publication 276.
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DÉFINITION ET TERMINOLOGIE	 DEFINITION AND TERMINOLOGY
DES PORTE - BALAIS

1. Domaine d'application

Cette norme s'applique aux porte-balais de ma-
chines électriques.

2. Objet

Etablir un vocabulaire commun des termes et
définitions à employer pour déterminer les fonctions
et les caractéristiques des porte-balais.

3. Définition préliminaire

3.1 Un porte-balais est un accessoire de machine
électrique tournante qui a pour fonction de:

Maintenir un ou plusieurs balais dans une position
définie par rapport au collecteur de courant et
d'appliquer sur ce ou ces balais une pression
donnée.

3.2 Un porte-balais comprend normalement:

I. Une gaine recevant le ou les balais

II. Un système de pression

III. Un mode de fixation

La représentation schématique d'un porte-balais
est recommandée selon le croquis ci-après.

OF BRUSH -HOLDERS

1. Scope

This standard applies to brush-holders for electrical
machines.

2. Object

To establish a common vocabulary of terms and
definitions for determining the functions and charac-
teristics of brush-holders.

3. Preliminary definition

3.1 A brush-holder is a component of a rotating
electrical machine, its purpose being to:

Maintain a brush or several brushes in a definite
position relative to the current collector and to
apply a given force on this brush or these brushes.

3.2 A brush-holder normally comprises:

I. A box to receive the brush or brushes

II. A pressure system

III. A method of fixing

The schematic representation of the brush-holder
is recommended in accordance with the following
diagram.
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CHAPITRE I

4. Disposition des balais

4.1 Présentation sur le collecteur ou la bague

Le porte-balais est défini en premier lieu par le
mode de présentation du balai sur le collecteur ou
la bague.

Note. — Dans la quatrième colonne, les termes sont donnés dans
l'ordre suivant: russe, allemand, espagnol, italien. néer-
landais, polonais, suédois.

CHAPTER I

4. Arrangement of brushes

4.1 Presentation on the commutator or slip-ring

The brush-holder is defined primarily by the

method of presentation of the brush to the commu-

tator or slip-ring.

Note. — In the fourth column. the terms are listed in the following
order: Russian. German. Spanish, Italian. Dutch.
Polish, Swedish.

4.1.1 RADIAL

^^

1

r-1-1
I
1

I^r
,.

PAJ HAJIbHbIH
RADIAL

RADIALE
RADIAAL
PROMIENIO WE
RADIELL 

e 
^

I

^^

4.1.2

INCLINÉ dans le sens de la ro ta tion
(traînant) avec un angle a

INCLINED with the direction of rotation
(trailing) at an angle a

; tt

t
I
L.

^ "– .41*-----------

« 

1

7
.	 t

{

 t

I l

_ i
^ \

HAKj7OHHbI. (sonoua-
utui:Ica) — B naupansenun
npauienna nog yr.noMt a.
GENEIGT in Drehrichtung
urn den Winkel a (Trailing-
Stellung)
INCLINA DA en el sentido
de	 rotacibn	 (arrastre)	 con
un ângulo a
INCLINATO nel senso di
rotazione (trascinante) di un
angolo a
HELLEND met de draai-
riclrting (slepend) over een
hock a
POCHYLONE w kierunku
wirowania o kat a
LUTANDE en vinkel a rued
rotationsriktningen	 (trailing)

4.1.3

INCLINÉ pour deco- sens de rotation
avec un angle a

INCLINED for both directions of ro-
talion at an angle a

■
/

.L
i' ^̂-

/	 7
t	 r	 I•

.^ tl ̂
I ^
L..

HAKJIOHHbIll — area
000ux	 tcanpaersercuii 	 spa-
usercust nog yrinoM a.
GENEIGT um den Winkel a,
far beide Drehrichtungen
INCLINA DA para los dos
sentidos de rotaci6ts con un
ângulo a
INCLINATO per i due sensi
di rotazione di un angolo a
HELLEND over een hoek a,
geschikt voor beide draairich-
tingen
POCHYLONE dla obydwu
kierunk6w wirowania o kat a
LUTANDE en vinkel a Or
bâcla rotationsriktningarna
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HAIfJIOHHbIH	 (peax-
muertbtû) — npomue rca-
npae.2ertust epaz.tfercust rtv
yrJIOM a.
GENEIGT gegen die Dreh-
richtung um dem Winkel
a (Reaktionsstellung)

INCLINÉ en contresens de la rotation
(réaction) avec un angle a

\ D^

c_ ^

INCLINA DA en sentido
del	 rotacidn 

con-
trario	 de	 re-
accib	 angulouncon)n	 a 

4.1.4 \ INCLINATO nel senso con-
INCLINED against the direction of ro- v trario alla rotazione (reazio

tation (reaction) at an angle a .
V

^ ne) di un angolo a
^ ^ HELLEND tegen de draai-

- —^ richting (stekend) over een
^ ^ ^ --^ ^ ^ hoek a

POCHYLONE przeciwnie
do kierunku wirowania
(reakcyjne) o kat a
LUTANDE en vinkel a mot
rotationsriktningen	 (reak-
tion)

HOJBMIfHbI1l
VERÂNDERLICH

VARIABLE VARIABLE
4. 1.5

(porte -balais marteau

VARIABLE	 (as in	 leg type brush-
holders )

I
I
I

J

^	 1
I

. i ` —
I VARIABILE

VARIABEL 
O ZMIENNYM

—
I//

POCHYLENIU
40---\---. ^ VARIERANDE

Note. — Pour tous les porte-balais inclinés, il y a lieu d'indiquer
la valeur a de l'angle d'inclinaison (voir la Publica-
tion 276 de la CE I, page 9 — figure 107).

Note.— For all inclined brush-holders, it is necessary to indicate a
value for contact bevel angle a (see I EC Publication 276,
page 9 — Figure 107).
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4.2 Position dans la gaine

Au mode de présentation du balai sur le collecteur
ou la bague s'associe le mode de position du balai dans
la gaine.

4.2 Position in the box

The method of presenting the brush to the commu-
tator or slip-ring can in fluence the position of the
brush in the box.

4.2.1

LibreLib
La position du balai dans la gaine n'est
pas contrôlée.

Free
The position of the brush in the box
is not controlled.

^	 I
I

I	 I
I ^.^ I

I	 I

Ceo6oôHoe 
Frei
Libre
Libero
Vrij
Swobodne
Fri

4.2.2

Plaqué
Le balai est maintenu contre une face de
la gaine par les effets des composantes de
forces qui ne produisent pas de couple de
basculement.

Face location
The brush is maintained against one face
of the box by the effects of the co rn-
ponents of force which do not produce a
turning moment.

I

}

Topzfeeoe
Flachig anliegend
Aplacada
Placcato

Eénzijdige aanligging
Przylgowe
Sidostyrd

4.2.

Basculé
Le balai est maintenu en contact avec
l'arête inférieure d'une face et l'arête
supérieure de la face opposée de la gaine
par les effets des composantes de forces
qui produisent un couple de bascule-
ment.

Diagonal location
The brush is maintained in contact with
the bottom edge of one face and the top
edge of the opposite face of the box by
the effects of the components of force
which produce a turning moment.

I	 1

Ili
1	 1

j{uaeona3tbnoe
Diagonal anliegend
Diagonal
Oscillante
Gekantelde aanligging
Ukosne
Diagonalstyrd

4.2.4

Bloqué
Au	 moyen d'un dispositif de serrage
approprié le balai est rendu solidaire de
la gaine (par exemple porte -balais mar-
teau).

Fixed
By means of a clamping device, the brush
is held solidly in the box (as in a leg type
brush-holder).

—^

1	 i

I	 I

.1E

Iuecupoeannoe
Fest
Bloqueada
Bloccato
Ingeklemd
Ustalone
Fast
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L'association des modes de présentation du balai	 The association of the methods of presenting the
sur le collecteur ou la bague et de position du balai	 brush to the commutator or slip-ring and the position
dans la gaine détermine les combinaisons du tableau	 of the brush in the box determines the combinations
suivant.	 shown in the following table.

TABLEAU I — TABLE I
Mode de position du balai dans la gaine

Position of the brush in the box

1 2 3 4

Libre Plaqué Basculé Bloqué

Mode de présentation du balai sur le collecteur ou la bague Free Face
location

Diagonal
location

Fixed

Presentation of the brush to the commutator or slip ring

n

I i	 1

0: 
I

RISE
I F1 I I

4
,1

RADIAL I
 1 1.1 1.2 1.3

I
1I	 . 

.--

^	 L.

2

INCLINÉ dans le sens de la rotation
(traînant)

2.2 2.3
tINCLINED with the direction of ro-	 t

^
t

tation (trailing)	 if/ t

L L
i ̂ -

1	 3

INCLINE pour deux sens de rotation r1_
7

/	 / / 3.2 3.3
INCLINED for both directions of ro-
talion	 /t

t

-lam
^-	 ""--

4

INCLINÉ à contresens de la rotation
(réaction)	 -1

■^\	 "\
INCLINED against the direction of	 ^^^	

\i'^
/4.2

rotation (reaction)	 ^& ^^^\.\._
,^ –

s

...,..

VARIABLE	 I I
5.4

II
I I

—.
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5.2.2 Tangential direction

A brush-holder is described as
2-box, 3-box, 4-box, etc., when the
boxes are placed side by side either
with or without circumferential
stagger.

The boxes can be single or tan-
dem, radial or inclined (see
Table II).

A brush-holder is described as
double (2T), triple (3T), etc., when
2 boxes, 3 boxes, etc., are placed
one in front of the other either with
or without axial stagger.

The boxes can be single or tan-
dem, radial or inclined or variable
(see Table II).

Un porte-balais est dit à 2 gaines,
3 gaines, 4 gaines, etc., lorsque ces
gaines sont placées côte à côte avec
ou sans chevauchement (tangen-
tiel).

Les gaines peuvent être simples
ou tandem, radiales ou inclinées
(voir tableau II).

5.2.2 Dans le sens tangentiel

Un porte-balais est dit double
(2T), triple (3T), etc., lorsque
2 gaines. 3 gaines, etc. sont placées
l'une devant l'autre avec ou sans
quinconçage (axial).

Les gaines peuvent être simples
ou tandem, radiales ou inclinées ou
variables (voir tableau II).

5.3.1 Une gaine est appelée «tan-
dem» lorsqu'elle est divisée dans le
sens tangentiel par une cloison
axiale en deux demi-gaines paral-
lèles.

5.3.2 Une gaine est appelée «V
tandem» si la cloison est trapézoï-
dale et les deux demi-gaines radia-
les ou inclinées. Dans ce cas,
préciser la valeur des angles a 1 et
a 2.

5.3.1 A box is described as "tan-
dem" when it is divided in a tangen-
tial direction by an axial wall
providing two separate parallel
half-boxes.

5.3.2 A box is called "V tandem"
if the dividing wall is trapezoidal
and the two half-boxes radial or
inclined and it is necessary to indi-
cate a value for angles a 1 and a 2.

— 12 —

CHAPITRE II CHAPTER II

5. Disposition des gaines

5.1 Généralités

Les porte-balais selon la disposi-
tion de leur(s) gaine(s) sont divisés
en deux groupes symbolisés par les
lettres A et T.

5. Arrangement of boxes

5.1 General

The brush-holders, according to
the arrangements of the box(es),
are divided into two groups sym-
bolized by the letters A and T.

5.1.1 Symbole A: t<a 5.1.1 Symbol A: t< a

5.1.2 Symbole T:	 t>a 5.1.2 Symbol T: t>a

5.2 Gaines multiples 5.2 Multiple boxes

5.2.1 Dans le sens axial 5.2.1 Axial direction

5.3 Gaines tandem
	 5.3 Tandem boxes
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5.4 Combinaison des gaines	 5.4 Combination of boxes

Le tableau ci-dessous donne un aperçu non limitatif	 The table below indicates possible combinations
des combinaisons possibles des gaines dans les porte-	 of boxes in the brush-holders. The table is not corn-
balais.	 prehensive.

TABLEAU II — TABLE II

Porte-balais à gaines simples Porte-balais à gaines tandem

Brush-holders with single boxes Brush-holders with tandem boxes

1 Gaine

1 Box

— ——

2 Gaines

2 Boxes

etc.

1 Gaine IooIii

I
1 Box

2 Gaines (	 t Q Q
T	 2 Boxes !I

3 Gaines

3 Boxes

etc.

I	 I

t	 I

aI	 I

2 x 1 Gaine

2 x 1 Box I 1	 I II I IC I	 II

2 x 2 Gaines I	 I I	 I Q o
2T	 2 x 2 Boxes I	 I I	 I=

2x3 Gaines

2 x 3 Boxes

II	 I	 I 0LJ 0EJ
t II I

etc. I EJ EJ EJ EJI I	 I

3T	 etc.
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CHAPITRE III
	

CHAPTER III

6.
Disposition des fixations

Fixing arrangements

Cnoco6bl KpenneHHR
Befestigungsart
Disposici6n de las fijaciones 
Disposizione del fissaggio
Bevestigingsuitvoeringen
Rodzaje zamocowania
Typ av fastsdttning

6.1
Fixation circulaire

Circular fixing

s\--/

Kpenicettue no
o 
Khocher

pyarc-nocmu
Befestigung

Fijaciôn circular
Fissaggio circolare

Kokerbevestiging
Zamocowanie cylindryczne
Rundfastsdttning

6.2
Fixation sur platine

Flange fixing

t.eanrfeeoe rspen.senue
Flansch-Befestigung
Fijaciôn sobre brida
Fissaggio a flangia
Flensbevestiging
Zamocowanie kolnierzowe
Fliinsfastsdttning

, p I
■

6.3
Fixation par face d'appui

Face fixing

Voir le tableau III

See Table III

Toprfeeoe >£pensenue
Seiten-Befestigung
Fijaciôn por superficie	 de

apoyo
Fissaggio su faccia
d'appoggio
Front bevestiging
Zamocowanie czolowe
Sidfastsiittning

6.4 Fixation radiale

Note. — La partie se rvant à la fixation
radiale peut être dépo rtée par
rappo rt à la gaine.

Radial mounting

Note. — The radial mounting element
may	 be	 asymmetrically	 dis-
posed with relation to the box.

f

Q

Pad ua Lbnoe >£pen tenue
Radial-Befestigung

F
Fijaciôn radial
Fissaggio radiale
RaRadiale bevestiging
Zamocowanie promieniowe
Radiell fastseittning

6.5

Fixation sur barreau

Spindle mounting

Voir le tableau IV

See Table IV

Kpenitenue na na.zerf

Bolzen-Befestigung
Fijaciôn sobre barra
Fissaggio su perno
Bevestiging op pennen
Zamocowanie sworzniowe
Armfastsc ttning

Note. — La partie formant face d'appui peut être dépo rtée par	 Note. — The face-fixing element may be asymmetrically disposed
rapport à la gaine.	 with relation to the box.
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Fixe

Fixed

Réglable

Adjustable

Face plate Face crémaillère Face plate Face crémaillère

Plane face Serrated face Plane face Serrated face

Fixation
parallèle à la

direction
axiale

Fixation
parallèle à la

direction
tangentielle

Fixation
parallèle à la

direction
axiale

Fixation
parallèle à la

direction
tangentielle

A

Fixing
parallel to the

axial
direction

Fixing
parallel to the

tangential
direction

T

Fixing
parallel to the

axial
direction

Fixing
parallel to the

tangential
direction

AAAA

AT AT

- 15 -

TABLEAU III - TABLE III

Note. — La partie formant face d'appui peut être déportée par	 Note.— The face-fixing element may be asymmetrically disposed
rapport à la gaine.	 with relation to the box.

TT

L
IC

E
N

SE
D

 T
O

 M
E

C
O

N
 L

im
ited. - R

A
N

C
H

I/B
A

N
G

A
L

O
R

E
FO

R
 IN

T
E

R
N

A
L

 U
SE

 A
T

 T
H

IS L
O

C
A

T
IO

N
 O

N
L

Y
, SU

PPL
IE

D
 B

Y
 B

O
O

K
 SU

PPL
Y

 B
U

R
E

A
U

.



- 16 -

TABLEAU IV - TABLE IV

Mode de serrage

Method of clamping

Forme du collier

Shape of clamp

Avec collier monobloc

One-piece clamp

Avec collier à charnière

Hinged clamp

Avec collier en 2 pièces

Two-piece clamp

0
Ronde

Round

I --

Triangulaire

Triangular
_

Carr 

Square

ée	

O ^ I

:::

le

l	 O

Rectangulaire

Rectangular

iL- -fit- -1.

—IF-

- .-._ ---

Note.— L'orientation exacte des colliers n'est pas nécessairement	 Note. — The exact orientation of clamps is not necessarily the
celle représentée. one shown.
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CHAPITRE IV CHAPTER IV

7. Systèmes de pression

Un système de pression peut compor
ter:

1. Un dispositif produisant une force
2. Un dispositif de transmission
3. Un dispositif d'appui
4. Un dispositif d'isolement (voir para-

graphe 7.4)

Pressure systems

A pressure system may comprise :

1. An actuating device
2. A transmission device
3. An application device
4. An	 insulating	 device	 (see	 Sub-

c lause 7.4)

Représentation
Schematic

schématique
representation

CueTema HemaTHR
1. YcTpoûcTao,	 co3Raio-

ruee Ha-1iaTHe
2. YCTpotIcTso,	 rlepega-

routee Haa;aTne
3. YcTpoircrao, ocyutecr-

Bamoutee	 Benocpe,acT-
seHHoe	 Ha,xaTHe	 Ha
BteTHy

4. 143o.unpytoutee	 ycrpo-
fISCTBO

Drucksystem
1. ein Arbeitsspeicher
2. ein Druckiibertragungs-

teil
3. ein Druckteil
4. ein Isolierteil

Sistemas de presiem
1. Un dispositivo que pro-

duce fuerza
2. Un dispositivo de trans-

misibn
3. Un dispositivo de apoyo
4. Un dispositivo de aisla-

miento (ver apartado 7.4)

Sistemi di pressions 
1. Dispositivo the produce

uns
Dispositivo Dispositivo di
trasmissione

3. Dispositivo di appoggio
4. Dispositivo di isolamen-

to (vedi paragrafo 7.4)

Druksystemen
1. Een element dat de kracht 

levert
2. Een element dat de kracht

overbrengt
3. Een element dat de

kracht uitoefent
4. Een element dat isoleert

Uklady dociskowe
1. Mechanizm wytwarzajacy

site
2. Mechanizm przenoszacy
3. Mechanizm przylozenia
4. Element izolujacy (patrz

paragraf 7.4)

Tryckdon
1. En tryckgivande del
2. En dverfdrande del
3. En tryckande del
4. En isolerande del

(se paragraf 7.4)

3

O

3

-
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7.1 Dispositifs produisant une force	 70

Actuating devices Q

-

jjemaAb ycmpoticmea, c03-
ôatouleeo naaicamue
Arbeitsspeicher
Dispositivos	 que	 producen
fuerza
Dispositivi the producono una
forza
Elementen die een kracht
leveren
Mechanizmy wytwarzajqce
stlç
Tryckgivande delar

7.1.1 Ressort de compression

Compression spring

IIpyatitHa cxcaTHH
Schrauben-Druckfeder
Resorte de compresiôn
Molla di compression
Drukveer
Sprgzyna gciskowa
Tryckfjdder

7.1.2 Ressort d'extension

Extension spring

Tipp-lama pacTxxtexaa
Schrauben-Zugfeder
Resorte de extension
Molla di estensione
Trekveer
Sprgzyna rozciggowa
Dragf jdder

7.1.3 Ressort de spiral

Spiral (clock) spring

IIpy;icnna crlsspaarbHaf
Spiralfeder
Resorte espiral
Molla a spirale
Spiraalveer
Sprgzyna spiralna
Spiralf jader

7.1.4 Ressort torsio

Torsion spring WAWA')

IIpy;i,nua Hpy'texn i
Torsionsfeder
Resorte de torsion
Molla di torsione
Torsieveer
Sprgzyna skrgtowa
Torsionsfjader

7.1.5 Ressort ruban rouleau

Self-recoiling	 (constant	 force)	 spring

Pyiomiari npyatima noc-
Tonnuoro HailiaTRH

Rollfeder
Resorte de tinta enrollada
Molla a nastro arrotolato
Rolveer
Sprezyna	 zwijajaca	 sig	 (o
stalym nacisku)
Rullbandfjdder

7.1.6 Autres dispositifs

Other devices

fpyrne ycTpoftcTna
Andere Elemente
Otros dispositivos
Altri dispositivi
Andere elementen
Inne mechanizmy
Andra element
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7.2 Dispositifs de transmission ®
Organes intermédiaires recevant la pres-
sion du dispositif produisant la force ®
et la transmettant au dispositif d'appui

Transmission devices

Intermediate mechanism for transmitting
the force of the actuating device ® to
an application device ®

Ycmpoûcmeo, nepedatouiee
naascamue
Druckübertragungsteile
Dispositivos de transmssion
Dispositivi di trasmissione
Elementen die een kracht
overbrengen
Mechanizmy przenoszgce
6verfdrande delar

7.2.1 Transmission directe

Le dispositif produisant la force	 D agit
directement sur le dispositif d'appui
ou sur le balai.

Direct transmission

The actuating device	 acts directly on
the application device ® or on the brush.

Ee3pbma stxoe
Direkt wirkend
Transmisiôn directa
Trasmissione directa
Directe krachtoverbrenging
Przenoszenie bezposrednie
Direkt Sverfdring

O

O
	 ...i

7.2.2 Dispositif à levier simple

Pivotant en 

Simple finger

Pivoted at O

Hpocroik pbmar
Eingelenk-Hebel
Dispositivo de palanca
simple
Dispositivo a leva semplice
Element met een enkelvou-
dige hef boom
Ramie proste
Enkelt tryckfinger

o

3	 0
O'	

+

\	
O

7.2.3 Dispositif à levier articulé

Pivotant en O et articulé en O'

Articulated finger

Pivoted at O, articulated at O'

IIIapxxpublfî pbmar
Zweigelenkhebel
Dispositivo de palanca arti-
culada
Dispositivo a leva articolata
Element met een gelede
hef boom
Ramie przegubowe
Ledat tryckfinger

`

7.2.4 Dispositif à chariot

Coulissant sur C

Carriage device

Slides on C

C

CH0JIb3FIWtstI pbmar
Gleitführung
Dispositivo con guia
Dispositivo a slitta
Element	 met een parallel-
Ramigeleiding
Ramie przesuwne
Glidande tryckdverfdring

`
v

3
O
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7.3 Dispositif d'appui (D sur le balai

Le dispositif d'appui est l'élément du sys-
tème de pression directement en contact
avec le balai.

Application device Q3 on the brush

The application device is that element of
the pressure system which is in direct
contact with the brush.

d'cmpoücmeo, ocyufecmertQ-
toulee	 nenocpeêcmeennoe
naatcamue na ufemey
Druckteile auf der Bhrste
Dispositivo de apoyo sobre
la escobilla
Dispositivo di appoggio sulla
spazzola
Element	 dat	 de	 kracht
uitoefent op de borstel
Mechanizmy przylozenia
(nacisku) na szczotkg
Pd borsten tryckande delar

7.3.1 Embout simple

Transmet la force au balai.

Plain pressure pad

Transmits the force on to the brush. U

Toxoaenposogragee
Isolierdruckstück
Guarnici6n simple
Dito di pressione semplice
Drukvinger
Dociskacz prosty
Trycksko (endast tryckande)

7.3.2 Embout conducteur

Sert en plus à la captation du courant du
balai.

Conducting pad

In addition, conducts the current from
the brush.

Tortonpoaowxtgee
Stromleitendes Druckstück
Guarnici6n conductora
Dito di pressione conduttore

mgeleidende
druk
Stroo

vinger
Dociskacz przewodzqcy
StrSmdverfôrande trycksko

7.3.3 Embout palonnier

L'effort	 du	 système	 de	 pression	 est
divisé en deux demi -efforts répartis sur
deux balais.

Pressure pad with equalizer

The	 force	 of the	 pressure	 system	 is
divided into two equal parts and acts on
two brushes.

Banaxcmpytoiuee
Druckstück-Wippe
Guarnici6n con equilibrador
Dito di pressione a bilanciere
Drukvinger in
balansuitvoering
Dociskacz rozdwojony
Trycksko med utjàmning

4,	 4,

7.3.4 Embout amortisseur

Un amortisseur peut être prévu pour
absorber	 les	 vibrations	 transmises	 ou
reçues par le halai.

Damping device

A damping device may be arranged to
absorb the vibrations transmitted to or by
the brush.

Notes. — L'amortisseur peut être situé
sur le balai.

— Les 4 types de dispositifs d'ap-
pui peuvent être utilisés sépa-
rément ou en association entre
eux.

Notes. — The damping device may be
placed on the top of the brush.

— The 4 types of application
devices may be used separately
or	 in	 association	 with	 one
another.

I

AMopTttsnpyiougee
ungDàmpf	

amortiguador
Dito
G uarnici6n

di pressions ad ammor
a
 -

tizzatore
Drukvinger met
demperelement
Dociskacz z tlumieniem
Dàmpelement

}I i
t	 t
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7.4 Isolement

7.4.1 Un isolement peut être prévu pour empêcher
le courant de parcourir le dispositif produisant la
force ou d'autres éléments du système de pression.

7.4.2 L'isolement peut être situé en un point
quelconque du système de pression.
Note. — L'isolement peut être placé en d'autres points, tels que le

dessus du balai.

Dans la définition d'un porte-balais, il y a lieu
d'indiquer le nombre de systèmes de pression.

7.4 Insulation

7.4.1. Insulation may be arranged to prevent the
passage of current through the pressure device or
other parts of the pressure system.

7.4.2 The insulation may be in any position in the
pressure system.
Note. — Insulation may also be placed at other positions, such as

on the top of the brush.

In the description of a brush-holder, it is necessary
to indicate the number of pressure systems.

CHAPITRE V

8. Caractéristiques de construction

Dans la définition d'un porte-balais, il y a lieu de
donner l'indication de la matière, assortie de sa carac-
téristique de construction (tableau, page 23).

Exemples: — laiton en feuille rivée

— bronze coulé

— polyamide injecté

— etc.

CHAPTER V

8. Characteristics of construction

In the description of a brush-holder, it is necessary
to indicate the materials and the nature of its construc-
tion (table, page 23).

riveted sheet brass

— cast bronze

— injection moulded polyamide

— etc.

e .g.

Note. — Les 7 caractéristiques de construction peuvent être
	 Note. — The 7 characteristics of construction can be used

utilisées séparément ou en association entre elles.	 separately or in association with one another.
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8.1 Métal en feuille rivée

Riveted sheet metal

Rrtenauwii u3 .sucmoeoso .uemart3ta
Genietetes Blech
Metal en chapa remachada
Metallo in lamiera chiodata
Geklonken metalen plaat
Blaszane nitowane
Nitad plat

8.2 Métal en feuille soudée ou brasée

Welded or brazed sheet metal

Ceapuoü u.2u naanbzû u3 3lucrrzoeoeo ,itema3 .aa
Geschweiftes oder geldtetes Blech
Metal en chapa soldada

Metallo in lamiera saldata o brasata
Gelaste of gesoldeerde metalen plaat
Blaszane spawane, zgrzewane lub lutowane twardo
Svetsad eller hardlddd plat

8.3 Métal en feuille emboutie

Folded sheet metal

Tnymblü u3 Jlucmoeoso .,Ytemarl 3la
Gehogenes Blech
Metal en chapa embutida
Metallo in lamiera imbottita
Gevouwen metalen plaat
Blaszane zaginane
Vikt plat

8.4 Métal en profil extrudé

Extruded metal

IIpeccoeaiwbitl u3 .sucmoeoso Mema 3l3la
Gezogenes Metall
Metal en perfil extrusionado
Metallo in profilato estruso
Metaal in profiel geextrudeerd
Metalowe przeciggane
Prof lsprutad metall

8S Métal matricé ou estampé

Metal forging or stamping

Illtzzaxtnoeatcttbul u3.Atemaz,ta
Geschmiedetes oder gepragtes Metall
Metal estampado
Metallo forgiato o stampato
Gesmeed of gepetst metaal
Metalowe kute lub tloczone
Pressad eller prliglad metal!

8.6 Métal coulé

Cast metal

.]iumoti u3 feema.in.a
Gegossenes Metall
Metal fundido
Metallo fuso
Gegoten metaal
Metalowe odlewane
Gluten metal!

8.7 Autres méthodes (à préciser)
exemples: métal fri tté ou plastique moulé, etc.

Other methods (to be defined)
e.g. powder metallurgy (sintering) or moulded plastics,
etc.

H3eonzoerlentlbtü	 dpysu.ntu	 memoda.Mu	 (npecco-
eaxu.biü us n3lacm.atacc, .ntemadtnuueceux nopouusoe
u ap.)
Andere Methoden
Otros métodos
Altri metodi
Andere uitvoeringen
Inne melody
Andra metoder
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